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Abstract

Second language study often involves into learner’s original knowledge, with which they can un-
derstand and construct a new knowledge. Meanwhile, Chinese students are influenced and limited
by the level of their mother tongue in learning English. This thesis carries out an empirical study
on the correlation between the learner’s Chinese proficiency and English learning by the method
of the questionnaire, individual interview and translating test. With the software SPSS17.0, this
statistics and the analysis of the results show that the fundamental theories of Chinese language
and the level of Chinese proficiency have a positive transfer on learning English. Therefore, it is
necessary that English major should be offered Modern Chinese, for the key role it plays in im-
proving the Chinese language culture and the translating ability of the English majors.
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1. 5|8

S FH I RRER S RS SIS AE —E R, HEHERIETBMEHER fOT K. FAR RRERHET
PLABS ) BREX ARSI R P OSBRI RO S, Wi, FARTE GBS TR
Fi: WS EE) —30hu: EATAE CEIRIER T, F ol R—ANHA SBBHAT B AR LR 1],
(R T BEESO 48 115 AR AR 2 e (OB FE 2080 /0 I o R 35 4 B 3 R B R 2l
WX AZE, WABKOARI, WP A DIEE O, ACBES” [2]. ATH, B
BRI R B SIS .

N T RSB ERIES SCEa . BB S IEHRIMIUE S UEF, REmH
FEPETR TR E A T CIRPGE) XTI, SRIE AR SEE IR J1kb 8. SR, &R
PRI ORI 2 B AR 24 S IR R 2 S B BB IR R 2

BT R, S AE 2015 FF A 2016 5 — AR 7 SOEARH L 1501 BER) (RARDUE)
PR, HE SR E WA, A BIVFR IR RENR S i, 4 B SOE AR £k 1501 FE F
W (ORDBGEY AR MM HTEEL L 1502 98 CRIFE (BURDGE) 2 ME o Al it i,
FHA8H SPSS17.0 B A% BT AR M B8R AT X L AT, X BEE I IEIE A TR 5T, 20 R00F 7 9515
b2 A TF B CBURDGE ) BRAE A BRI B B, N2 S T AR U B AN DU L T T R fit
— 58 SRR .

2. BHER ZiE S8R

(—) BREMITE

BRHEX S iR 5 5 ot e R %, Horh i B2 AT (transfer) i . Terence WA “ 24 h}
B I BB REAE [R] H A5 A B 58 A — B, X ARSI T e R It H KB I A SRR EHER, AR
iR, HONIEER: M4 RHES HIENRHEA RN, ek B 08 ) = A S ER, %3]
Fox AR HE R — @ MR, BONTOEE” [3].
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D AT HAR MW FOIT a6 T LA 90 SEAAHIIY, T E LA AYFIRTE T BE N T . 90 UK,
P E TG T DOEX S8 SIER LI (4], (HIRIRT s = $elm s . BH Iy, PUHEK
SRS 5T AR SRR E b MR BRI, A 22 A DU 7K P AN S M 9 PUE KT # BE S T8 2L
B PTEOR AR HERITE DL, DOBEXSGE M IEE AR K TR . B, DOEK P, S8l
AL v R i) SR R e el 2 2>

(=) (BURDGE) Mol S IEEREH

£ (BURDUE) XIMTRBAS T, BEEAINE T “@iE. imEmEse” =i, FERAT
FELOS b M BT .l CBURBUEY XTI, 15 RIGERIFEE LI AR DR R
AT =N RS T SOEMSEIEAR. B, DOBRIShRSIZEARNL, (HAIRE L E &0 E
SEMEIE[S]. K, B TPOERIEREA ZIRENE, FARERS &N Z IR R[5 HIR, DUERIH
AR LIRSS R, T LSRR e SEERRERAE X + R + R 45K, T
DUBHIAT s DURAES R, 870, AsfsEfal, HEIsmiXFEm e, 550, JOEATH N
RE L Het B R AT, TRV SO, R E G, A ORI i A 2
githy i, W2 AISRHRE 6], RAFEREERREE S ZER, JOE LI S A A BEAT S8 DU N 47T
PAERAE FE, RS ER BRI, . WA BOESE 2 MEBIEE, @R naEE, Relix
ik

3. RELE

(—) WEXR

ARG T, ZWENRIL 30 N, SHOVE RN B b il Tl A . B sl 41
e R—HrA, I ViR 1, AT EI (R 5EE 2 BRSTAAE 90 & 120 4r 2 (8] Horf 15 9N 3EHE 1502
PR 15 AR SORBRRIFRONA 1), 15 RIEARHMIEL L 1501 BE%42 15 ACF OB RIFRONA 2). 4 1
Pk 15 N¥ O A . A2 ok 15 N, &HAE2 N, 413 A

(=) ARt

AU 0] = MR, B FEARIE DL, SERRtB i . RIS ROR B =3 45

EHE RN 1 (A1 G 2 (2H 2 0] 546) Sk bR o0 P8 2 50 70 et A 22 AR 384T 1 DL =AM
MIAA: 1) FAEIRRDGERINGRSEIHL; 2) FERDUERE IFPOEK; 3) FAEX CIARBUE)
RFR ) 7 SR AL

WA R SR =5, RIPIDBERSEDOEINR, 3t 8 /NG, /N 1 4y A T B EDEEKP R
PR E RS, NG T 5IOER A R IOE BB EA], DU EAAEBAEKE 3R ik
HIPOEA) . BRI E R B A PUEKFAEZ . 1) Talking and laughing, running and jumping, the
children had a good time. It 1) 3= £y 1 I 55 1 2 6] A PGE B 3] (A Rl VL Dh g o B S @ i 10 S8 A 7%
M5 B A )3E i & 4T . 2) Lincoln was a good speaker and a student of political philosophy. )3 %
SRV, TOE A E A NGE BRIV . 3) Tt was poorly done. ) TE BB SR ULV A B L
FIARRZFRIE /. 4) I asked her to come here and do some typing. )3 B3 52 5 A X POEHE 0] fE i
A EYR . 5) As you sow, so will you reap. JhH) FEH ELEAX WPOEEM Bk, LA DUEE AR
£ri%:. 6) We will not attack unless we are attacked. 5] [1)75 %% N & PUES R ——THE, AIUEE40)1
Fii%. 7) We don’t believe that Chinese is inferior to any other language in the world. MA) EEHE YL, Wik
HEMERIIX . 8) The best ideas come out of the corner of our eyes, the edge of our consciousness. )=
B G L LR R R AT ) I R DU FE FE R DUE SO DR
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4. FPEBER T

AL R 30 By )45, SEbriilal 30 4y, [FIER 100%, A3 100%. £33 EEMLLT AT
XF i) B S5 REAT TRV, 1) ARSI MBS ENL: 2) FAERPLERE I RIPOEKT: 3)
X RHELE 5SS A IEIERAERRAR: 4) 24X (BURBGE) WRAERFRRAEY; 5) (FARBGE)
GRS 22 AR B R RE D MR SE R . S B R

(—) AR DUE 268 5 B

T ML 1R 2 M R BIER 2 —— “ARST (BUMRDGEY X TTUREOG L ? 7 BH LU
2. 1 1 S0%MIA A R IRIEILE, 4 2 A7 100%) Ak B T RO IR, 34k R I 46K 2 B 2
P E R CHARIUE ) X TTER.

T4 2 SRR HZ IR RS, JEHA 2 0% BT 240 (BURDUE) ), BT B md /4l
2 (B AT T AR S] CIARDGED) WRIBINL,  DLR A DOHZ R ORI SR R . BRI, 39%
(IR 2R FZAR P 25 LR, 22 %1 [R] 2R AR KT 7807 Ta) I A LU, 35% I [R5
THSEL. PRI, B, EFVNIEELWIFE GUDGE) BHERA —E 1T,

(Z) ZAERDERE ST PUE K F

Ry G M 1) 25 AR 2 BT R A 0 1 T R e R LB A, 6 (el i3 9 1 I VB AR
i, ABABATT AN AR R 2 20 B S DUERE SR T FTLL, 2B XA 2 MG EE iR 15 6 AN 1 A5 5
THE N 4 B BIEAT SR, B DU RS, B 4 2 1 15 AU E CTUE KPR TR
FIFERE SR . (HA 1 CRIFE (BURDGE) HEDM 15 L2 TRE 9 NEBDUEKTFER, 1 Nik#
POBKTREK. Sl bh EXTEL, ZEH DN (BURDUEY R I8 Ll 22 A R pOE K T2 B .

(=) A BRELE 38 2119 IEE R AR A A %0

3 2 5 T ERAY A 8 FEURTRI S 1 5 T ERA A 7 AR RN T B A R T R EHEE B E
MIEIEREPEH . 7E5230 30 Arf, 4 1 1 14 LRI BEE X S5 ) BA IEEBAIEM, Hh RE
1 RN 7 RREIEITRIER . T4 2 19 15 NI IBUE /K3 8 2 ST AR B B A AN RITEE
SOMA . X AR R DAIE A BB T A TR (IR DUE Y A2 B,

(V) ZEAEX CBURDUE) ERFEA 7 RAIE L

BT 1 B s 8 A, A2 15 BHlE R, UCNIER A LB BB (BURDGE)
BRI 5 94%, WA A BEFF B (DRDUEY RIFES 1A 6%, DL EEERR, S5 T4
ARG (BARDGE) X TRFEE — 2 R

(F)  CHARDGEY PR AR IR BE 7 (052 m P 45

XFF A5 5 =3 SRR, BB ARG S S, A SPSS17.0 #H4T4uit, BRI 1A
BRI 2 BN S .

LW E) g5 1, B 1. S RE -~ FIIE R 4.8667, bRtz 1.59762, ¥I{EFRHER
74 0.41250.

= LW E) R YT 2, B4 2. SRS~ FIE R 6.1333, FriEZEN 1.35576, ¥I{EFRHER
7279 0.35006.

7 2 (BSEREAARS I AT DA H s SR @ik, F A 0.287, MR A 0.597, KT &3 MK
F0.05, REEIEL T ZME MR, AL | M 2 KRG E LR EER; RGE T EMSR T
K EE R, T il =R 0.027, /AN FREWKTF 0.05, 164 T AR, M, 4
1 A 2 MR S PR B 5. 41 2 SA@ T (OURDGE) AN — 2 R &2 ) )5,
PUEAKFHESRS, FEEPOMIER R E BB IA 1 2.
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Table 1. Group statistics
= 1. EZHE

4 N YE b B bR

1 15 4.8667 1.59762 0.41250
3%

2 15 6.1333 135576 0.35006

Table 2. Independent samples test
2. PAIHERGE

Ji 2R BIME TR ¢ K50
Levene 14 E5 1 95% B (51X 1]
F Sig. t df  Sig. () HEZEME ARdERZEME TR LR
- TR TT ZE R 0287 0597 -2341 28 0.027  -126667  0.54102 —2.37489  —0.15845
e BBy ZEAKH S —2341 27278 0.027 —-1.26667  0.54102 237621  —0.15712
5. %515

DOB KT R S8 27 S RSB AL JAR 2 ST B JT T, SRR 5 > 38 DUE KT AN 7] 1T 52 5 5
EE2[7]. WALR W POR AL R E . PUES LB IRllm . DOE S RIBRETMoR, JCiE 53] 231k
TR B, FIRy, BHER IR B 2 RIS pril, ZAEDGEAESLE AT
TR IR B R FERIAE L, 2B, Bk, SEEEEIT R (IURDUE ) URAE, HJE VR B8 £k
E 4 PRI . FLR, BOMAEHCEAIERE ] RS 00 Ee A i B2 75, B SR B T8 IRFE AT
AN E DRSS MR R B0 TR R ZE S, IR AR AR

SRR, XK EH L, IR, e s R RS, RN S A
F'7 SPSS17.0 M AERHEHAT 1T 4eih, MK 7 BHEA G IR IETIER, E T (AR
) BN RS2l Ll i 2 AR AR S 22 ) T A AR A RE R, A3 T UM RCR .
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